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SLOVENSKI NAROD. 
Izhaja vnak dan, izvzemši ponedeljke in dneve po praznikih, ter velja p o p u s t i prejeman za a v s t r o - o g e r s k e d e ž e l e za celo leto 1H ^1., za pol lota 8 g l^ 
ca četrt leta 4 gl. — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za culo leto l6 glcL, za četrt leta 3 gld. 30 kr., za en moeec 1 gld. 10 kr. Za pošiljanje na 
dom se računa 10 k i . za mesec, 30 kr. za četrt leta. — Z a t u j e d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih šolah in 
sa d i j a k e velja z n i ž a n a cena in sicer: Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 gld. 50 kr., po p o š t i prejeman za četrt leta 3 gold. — Za o z n a n i l a ne plačuje 

od četirintopne petit-vrste ti kr., će se oznanilo enkrat tiska, f> kr., če se dvakrat, in 4 kr., če se trikrat ali večkrat tiska. 
Dopisi T I H i se izvole frankirati. — Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v Ljubljani v Franc Rolmanovej hiši ^gledališka stolba". 

O p r a v ni št v o, ua katero naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativne stvari, j e v „Narodnej tiskarni" v Kolmanovej hiši. 

Avgust Šenoa. t 
L i s t za listom rumeni, odpada . . . Brat« 

ski nam narod hrvatski izgubil j e zopet moža: 
izvrstnega pesnika, genijalnega romanopisca, 
iskrenega rodoljuba, vestnega uradnika, vzor
nega očeta . . . Avgusta Šenoe nij več! Za 
njim ne plaka le vsa Hrvatska, za njim pla-
kamo i mi Slovenci, za njim plaka vse slo-
vanstvo! — 

Avgust Šenoa porodil se je v 14. dan me
seca novembra 1838 v Zagrebu. Njega rodi 
telji b i l i bo meščanje zagrebški, preselivši se 
iz Ogrske ; uživali so pri svojih sosedih veliko 
spoštovanje in ljubezen. Oče umrlega Rlužbo-
val jo nekaj časa pri pokojnem nadškofu Hav-
l i ku kot uradnik. Vse ga je spoštovalo, bil je 
izvrsten delavec, vesten uradnik. 

M lad i Avgust Šenoa obiskaval jo nor
malne in gimnazijske razrede v Zagrebu. 
Uže gimnazijec udal se je z vsemi močmi 
mlade hrepeneče duše študijam, in uže v tem 
Času pokazala se je v mladeniči velika nadar
jenost za pisateljevanje, hrepenel je po vsem, 
kar j e lepo, pravo i n dobro. V tej dobi pre-
vel je dobre nemške novelice na hrvatski je
zik in poskušal je pisati izvirne proizvode, no
velice in pesni. DovršivŠi studije gimnazijske, 
podal se je na dunajsko vseučilišče učit so 
pravoslovja, a v letu 18G5. vidimo ga uže v 
Pragi na vseučilišči. Doba njegovega vseuči-
liščnega šolanja bila je jako blagonosna za hr
vatsko slovstvo. Uredovni je na Dunaji „Gla
sonoša" in „Slav. B l i i t t e r " . V l ist ih teh nahaja 
se mnogo spisov njegovih, osobito se odliku
jejo njega novele. A prevelilM duševni napor 
nakopal mu je bolezen; mučil ga je s i ln i ka
šelj in nadlegovalo ga prsobolje, tako da je 

uže sam misli l , da bode moral umreti. Dovr-
šivši vseučilišču«! studije, podal se j e v domo
vino, v Zagreb, kjer je kot uradnik vstopil. 
"Naglo, napravil j e lepo karijero in uže 1. 1873. bi l 
je imenovan magistratnim svetnikom, v kate-
rej službi se j e posebno odlikoval s svojimi 
vestnimi in temeljitimi referati. P r i vestnem 
izpolnovanji uradniških svojih dolžnostij pa j e 
vender našel še dosta časa, da je bogatil s 
svojimi spisi literaturo hrvatsko. Kdo se ne 
spomina krasnih pesnij, katere je priobčil v 
„Vieuci" I, 1870. Naj tu navedemo le pesniški 
proizvod: „Vilin prs tan" , k i diha toliko pesni
ške navdušenosti. V letu prihodnjem objavil 
j e : „Opat i žetelica", pozneje „Gvozdeni d iv " 
in „Fratarska oporuka". To so pravi biseri 
v hrvatskej l i teraturi , k i ne bodo izgubili svoje 
vrednosti in svojega lesku, dokler bode poezija 
kaj veljala. Istinito, Šenoa je bil velik pesnik, 
a še večjo slavo pridobil si je kot romanopi
sec i n novelist. Njegovo prvo bolj znamenito 
pripovedno delo prišlo je na svitlo 1872. 
leta v „Vienci" a potem v letu 1874. v „Agra-
mer Zeitung" v nemškem prevodu kot felj
ton, to delo j e : „Zlatarovo z lato" . V spisu 
tem pisatelj z mojstersko spretnostjo razprav
lja zgodovino Zagreba, učeno in vender zanim
ljivo. Zdaj pričela se je prava doba njegovega 
pisateljevanja, delo za delom zagledalo ja beli 
dan, romani, novele, zgodovinske in ne/godo-
vinske. Preobširno bi bilo, naštevati vse te 
spise, a ne moremo si kaj, da bi ne omenili 
najznamemtejših. Naj omenimo roman „Se
ljačka buna" . V romanu tem opisuje pisatelj 
na zgodovinskej podlagi hrvatsko kmetski 
upor. Kdo r j e le jedenkrat prečital ta ro
man, ne bode ga pozabil. In komu nij m a n : 
„Karanfil iz pjesnikova groba" V T a nežni 

proizvod, katerega je objavil pred par leti tudi 
naš list, podaje nam spomin pesnikov iz let 
mladostnih in je posvečen našemu P r e š i r n u . 
In kakov dovtipen talent je krasi l Šenoo! Po l 
j oka , pol smeha, moramo vzkl iknit i , če prebi
ramo njega spise: „Prijan Lovro " , „ Mladi 
gospodin", „Ilijina oporuka", „Barun Ivica" 
in »Pruski kra l j " . Zdaj polasti se nas njega 
humor, da veselja in smeha ne vemo, kaj bi 
počeli, zdaj nam zopet v teh navedenih spi 
sih kaže tragične prizore, da nam trepečo 
srce ! V slednjem času pisal je dolg roman 
kot feljton v „Narodne Novine" , a nij ga do
konča!, prej ga jo nemila usoda odtrgala, do
movini, prijateljem . . . 

Malo je mož, ki bi tako mnogostransko 
delovali, kakor pokojnik. Po dnevu služboval je 
kot uradnik, po noči pa je pisal romane. K o 
je I. 1873. umrl dr. De/man, prevzel je Šenoa 
uredništvo leposlovnega l ista „Vienca" in ga 
uredoval do konca svojih dnij. Za svojega ure
dovanja sp'sal je mnogo spisov za „Vienac" j 
naj omenimo le dve novejši povesti: „Vladi
m i r " in „Branka". 

Pokojnik bil je iskren in jako delaven 
ud „Matice hrvatske*. Ve l ika njega zasluga 
je, da je „Matica hrvatska" postala to, kar 
je zdaj, da je jela živeti novo življenje. Tud i 
za „Matico" spisal je „Prosjak L u k a " , jako 
prijetno povest iz narodovega življenja i n „Dio-
genes", zgodovinsko delo, predočujoč dobo iz 
hrvatske zgodovine. Kot velik patrijot in bo-
ritelj za narodno prosveto, prosvetil je tudi 
svoje moči povzdigi narodnega gledališča, s 
gvojo tehtno besedo je mnogo pornogel, da je 
proevela narodna opera, da se razvija narodna 
drama hrvatska. 

Mnogo mesecev uže ležal je Avgust 

„Ljubljanski Zvon". 
(Spisal S p e c t a b i l i s . ) 

K o je pokojni Anton Janežič začetkom leta 
1858. položil temeljni kamen slovenskej lepo-
slovnej l i teraturi , štel je naročnike „Sloven-
Bkega G lasn ika " , i n bilo j ih je 400. L i s t je 
bi l dobro uredovan in pisan, ampak pisalo ga 
je k večjemu 10 za domač napredek vnetih in 
navdušenih mladeničev. 

Če preskočimo 24 l e t in pogledamo dvanajst 
zvezkov »Ljubljanskega Zvona" od leta 1881., 
k i ležijo pred našimi očmi, moramo pač veselo 
vzkl ikni t i in pr i t rd i t i , da je leposlovna in znan
stvena naša žurnalistika dorasla, ter da je 
ravno v tekočem letu dospela do krepke moške 
dobe. 

P r v i letnik .L jubl janskega Zvona " kaže 
skozi in skozi popolno dovršenost tako v po

gledu same tvarine, katero je podnio uredništvo 
svojim naročnikom za neznatno ceno 4 goldi
narjev (50 pol za 4 goldinarje!), kakor tudi na 
vanjsko elegantno obliko, to je na čedni tisk 
in lepi, prekrasni papir. 

K o so lani štirje znani mladi možje in 
na dobrem glasu stoječi pisatelji v Ljubljani 
sklenili izdavati v središči Slovenije lepoznan-
ski l ist „Ljubljanski Zvon" , ter so pozvali v 
ta namen na sodelovanje svoje somišljenike, 
javilo se je precej in pozivu odzvalo toliko 
pisateljskih močij, kakor še pri nobenem slič-
nem podjetji dozdaj; reči se mora, da je jedva 
ena polovica prišla letos na vrsto, druga po
lovica še čaka pripravljena v reservi in bode 
pristopila na migljaj urednikov ter mu prišla 
na pomoč s plodovi svojega uma. 

Slovenci smo dobili z „Ljubljanskim Zvo
nom" leposloven in znanstven list, kiikeišnega 
se sami nijsmo nadejali, a vlastništvo lista pa 
tudi nij bilo pripravljeno na toliko udeležbo 

od strani slovenskega občinstva, kar jasno priča 
okolnost, da je prva številka doživeli štiri 
natise in jo še pošla. 

Če prehajamo na pojedine p i s a t e l j e , 
katerih imena lepšajo prvi letnik našega l ista, 
opazujemo precej na prvej strani tujo črko X . 
— T a črka pomeni v inntomatičnej znanosti 
nepoznato veličino, a v slovenskem pesništvu 
/namenuje X . tudi veličino, al i ne nepoznate, 
ampak dobro znano, visoko cenjeno in sploh 
občudovano. Kogar ne ugreje pesen, pod ka
tero stoji znamenje X. , tisti nema srca na pra
vem mestu, nema občutkov al i pa ne razume, 
kaj je vzvišena misel, kaj lepota, kaj krasota. 
Mnogoteri, k i nij prijatelj poezije, ki i/, principa 
nikoli ne prečita ni enega verza, odpre oči in 
Čita ter čita še enkrat in dvakrat vsako pesnico, 
podpisano od našega X-a . 

Čestitati moramo, iskreno čestitati ured
ništvu ^Ljubljanskega Zvona" , du si je umelo 
pridobiti za svoj l ist to vsakemu Slovencu naj-



Šenoa priklenen na posteljo, le redko kedaj 
mogel je zapustiti jo. V 24. dan meseca no
vembra spisal je zadnjo pesen kot godovnico 
svojemu prijatelju dr. Ivanu Kostrenčiču in 
pesnik sam je dejal, da je to njega „labodska 
pesen". In njega grozna slutnja se je uresni
čila. Narava je j e la hirat i , in umirat i življenje 
v njej in — zatisnil j e tudi oči Avgust Šenoa! 
Nehalo j e bi t i blage sr^e, otrpnila je roka, k i 
je napisala tol iko divnih povestij . . . Avgust 
Šenoa je mrtev ! Večen mu spomin ! 

Minister Conrad in koroški Slovenci. 
(3 Koroškega.) 

(Konec.) 

G . naučni minister pravi da l j e , da iz 
ljubljanskega učiteljišča se lehko preskrbe slo
venske šole n a Koroškem. T u d i m i smo tega 
mnenja in prav bi bi lo, ako b i se t a ideja 
g. ministra t u d i uresničil«. A kakor denes 
stvari stoje, zd i se nam izpeljava te ideje ne
mogoča. Preverjeni smo, d a bode ta izjava 
g. Conrada v naših Nemcih razburila duhove 
in kmalu bodemo bral i odločen protest naših 
nemških očakov. Koroški Nemec odločno sovraži 
Blovenskega Kranjca. Le malo kranjsko-slo-
venskih učiteljev nahajamo na Koroškem, a še 
t a peščica je našim l iberalnim Nemcem preveč. 
Še pred letom pisal j e organ naših veliko-
Nemcev „Bliitter filr die Alpenli inder Oester-
re ichs" zoper nameščenje kranjskih učiteljev, 
ter In i j skal koroško prebivalstvo zoper „impor-
tirane" Kranjce in svetoval, naj se požcno čez 
gore „in's heilige Tomanien" (tako imenujejo 
Kranjsko) . Jednaka se godi tudi slovenskim 
profesorjem v Celovci. Mnogo zbadanja, muogo 
preganjiu.ja in sumničenja morajo prestati o i 
strani naših „kulturtriigerjev". Še Be spomi-
namo, kakšen kr ik so zagnali prod nekaterimi 
leti zoper g. profesorja Hauptmana, in to samo 
zaradi tega, ker je Slovenec in se tudi poka
zal kot pravega rodoljuba. G . Hauptman p a 
se je naveličal vednih napadov, kompetiral je 
dalje in kot dober profesor tudi dobil drugo 
Blužbo, celovško učiteljišče pa je izgubilo j e d i -
nega slovenskega profesorja. Sploh naši Nemci 
jako malo tolerance poznajo, tujca, posebno 
ako je Slovan, ne trpijo mej sabo: „nur Landes-
sohne, nur Landessohne! " tako t i vpijejo. Iz 
tega je tore j razvidno, da se bodo naši „ultra-
N e m c i " — in oni imajo v deželnem šolskem 
Bve tu veliko večino, odločno upiral i nameščenju 
kranjsko-slovenskih učiteljev na naših šolah. 
P a tudi šolske naše razmere so take, da ne 

morejo pr ivabi t i kranjskih učiteljev; vsak se 
bode premisl i l , podati se ua Koroško v naše 
veliko-nemške valove. 

T reba bode torej drugim potem pridobiti 
si slovenščine zmožnih učiteljev, — in mi po-
dajemo gospodu naučnomu ministru sledeči 
svet: 

G . m i n i s t e r na j n a š e c e l o v š k o 
u č i t e l j i š č e r e o r g a n i z i r a , p o t e m s e 
b o d e s t a n j e n a š e g a l j u d s k e g a šol
s t v a h i t r o z b o l j š a l o , k a j t i n e b o d e 
p o t r e b a v e č s l o v e n š č i n e n e z m o ž n i h 
u č i t e l j e v n a s t a v l j a t i . Slavno naučno 
ministerstvo naj z a u k a ž e , da mora biti na 
našem učiteljišči za v s e slovenske pripravnike 
s l o v e n š č i n a o b l i g a t e n p r e d m e t , v ta 
namen naj imenuje slovenskega profesorja, isto 
tako naj v izpraševaino komisijo odpošlje slo
venskega uda . Ako pa bi se naš deželni šol
ski svet izgovarjal, da je premalo slovenskih 
pripravnikov, da torej nema dovelj učnih mo-
čij za slovenske šole, potem naj g. minister 
zopet z a u k a ž e , da se mora na celovškem 
učiteljišči izvrševati §. 31. državne šolske po
stave od 14. maja 18G9. leta, kateri v drugem 
odstavku /e l i : „Kjer je potrebno, naj se pr i 
pravnikom priložnost ponudi, da se tudi v 
drugem deželnem jeziku izobrazijo, da tako 
sposobni postanejo tudi v tem jez iku pouče
v a t i " . Sicer bi bi l naš deželni šolski svet uže 
zdavnaj lehko to postavno določbo izvrševal, 
potrebe je bilo dovelj, a ker se to nij zgo
di lo, sklepamo, da sploh ne namerava sloven
ščine kot učni predmet upeljati. ' Tuka j mora 
torej g. minister Conrad z a u k a z a t i , d ru
gače ne bode n ikdar bolje, nastavljali se bodo 
na naših šolah, kakor do sedaj nemški učitelji 
in deželni šolski svet se bode vedno izgovarjal, 
da ne more drugače, ker mu slovenskih p r i 
pravnikov primanjkuje. L e ako se naše uči
teljišče po zgoraj navedenem načinu reorga
niz ira, bode se v okom prišlo pomanjkanju 
slovenskih učiteljev in naši Nemci ne bodo 
mogli kričati o „importiranih' Kranjc ih, imeli 
bodo „Landessohne", kar j im bode gotovo prav. 

Gospod u dr. Vošnjaku pa izrekamo hvalo, 
da je sprožil to stvar in ga prosimo, naj tud i 
v državnoj zbornici govori o nenaravnih naših 
Šolskih rezmerah, ter nam pomaga zboljšati 
tožno, da, uže n e z n o s n o naše stanje! 

F . 

Politični razgled. 
Notr tan je d e ž e l e . 

V L j u b l j a n i 15. decembra. 

Grozna nesreča, k i je zadela pri požaru 
na Dunaji toliko družin, vzbudila je po vsem 
svetu sočutje in nabirajo se darovi za te d r u 
žine. V torek uže došlo je dunajskej komuni 
245.823 gld., 370 mark in 200 frankov. Po -
vsodi vlada veliko sožaljenje, le avstri jski le
vičarji hote sebično to nesrečo vporabiti za 
svoje interese ! 

V d r ž a v n e m z b o r u vršilo se je v 
torek posvetovanje o p r o v i z o r n e m b u d -
g e t u . Lev ica poslala je v boj proti vladi „ro-
jenega finančnega umetn ika " mlajšega P l e -
nerja. Mož kr i t iz i ra l je še nit i ne določene in 
gotove Številke in napadal na vse mogoče na
čine svoje frivolnosti vlado, in zahteval, naj 
se razpusti državni zbor. N a te nekvalificirane 
provokacije pa sta mu jedrnato, krepko in 
stvarno odgovorila Dunajevski in C l am-Mar t i -
nic. Pobi la ga sta popolnem in z njim vso l e 
vico. Provizorni budget pa se navzlic jad iko-
vanju in zabavljanju levice vot iral . Z desnico 
glasovali so tudi Rus in i , moravski vel iko-po-
sestniki in grof Coronini. 

Zaničevanje mora polniti človeku srce i n 
srd mu polniti dušo, ko prebira liste, k i so 
glasilo z j e d i u j c i i e l e v i c e . K a k o r hijene 
sredi peščene pušave komaj čakajo, da žejnim 
potovalcem ugasne zadnja i skra življenja, da 
potem padejo po plenu in si ga delijo, da j i m 
k r i kapa od ust, tako delajo zdaj listi levice. 
Komaj se je polegel nekoliko grozen strah in 
trepet v srcih, katerega je prouzročil strašen 
požar dunajskega gledališča, čez tr i dni uže 
pokazali so levičarji živinsko svojo nrav, tretj i 
dan uže pal i so na živo in mrtvo ! To so v 
resnici hijene, k i tu slečejo suknjo mr tvecu , 
tam vzemo mu klobuk, da se z njim pokrijejo, 
da si njega vrednost v svojo korist vporabijo, 
K d o je kriv požara? Levičarski l isti vsi na 
jedno sapo odgovarjajo: Taaffe in zdanji v ladni 
z i s t em! Grozno to nesrečo, katera je pretresla 
srca vsega Čutečega sveta, to nesrečo hote 
vporabiti levičarji za svoje interese, oni hote* 
podkopati Taarlejevo ministerstvo, podtikaj e 
mu krivdo na požaru, oni hote odstraniti zda
nji zistem, češ, da je ta zakr iv i l nesrečo. A l i 
nijso to hijene, k i po kraj i moritve iščejo svo
j ih interesov! N a svetu je nij tako neumne 
duše, da bi požar gledališča podtikala mini-
ster8tvu! In „Tribune" vpraša: „Ali je Taaffe*-
j evo ministerstvo kaj spremenilo na organizmu 
in pri dostojanstvenikih javne vlasti, k i so jo 
prevzeli iz rok „ ustavo vernega" ministerstva ? 
K d o j e te dostojanstvenike nastavi l? A l i nij is t i 
zistem, k i j e dvajset let v ladal Avs t r i j o ? " To 
šakalsko vpitje pa ne bode prineslo levici za-
željenega p lodu: kdor seje zmajeve zobe, naj 
ne upa vesele žetve! 

ljubšo pesniško firmo, s katero b i se ponašati 
mogla in bi se tudi ponašala po vsej pravici 
vsaka svetovna l i teratura. 

E n a najlepših pesnij, kar j i h je priobčil 
„Ljubljanski Z v o n " , gotovo je zaradi čudovito 
lepega jez ika in prekrasnih mislij S t a n i 
s l a v o v a „Slovenskim svatom" v 2. številki. 
In zdi se mi , da Stanislav, Molčislav, Somrak, 
P remr l , Branislav, Malej , Sekač, Razpotnik 
i td. i td. so vsi ena ter ista osoba. Vse te 
pesni imajo mej seboj pragmatično zvezo, ka
žejo čudovito zdrav realizem, ter so zložene v 
dovršenej pesniškej tehniki in dovršenem jeziku, 
k i sem in tja nekoliko meri na znanega jeziko
slovca slovenskega — g. L e v s t i k a . Ako sem 
pravo pogodil, potem bi g. Levs t ika v imenu 
vsega omikanega slovenstva prosi l , da bi menj 
„korenin" poroval, a več pesnij nam zapel. 

Sicer so nam podali tudi gospodje K r i 
l a n , Z baš n i k in neznani — b — lepih pe
sniških proizvodov ali X - a po mojem subjektiv
nem mnenji nij dosegel nobeden in ga nij 

lehko doseči, kamo l i nadkr i l i t i . Osobito mi 
jo dopala Kr i l anova „Bolgarski r o d " . 

Kaj porečemo o J u r č i č e v i h „Itokov-
njačih", o detetu, kateremu so, kakor b i rekel , 
umr l i roditel j i , preden j e doraslo? 

Koga nij v srce zapeklo, ko je čital v 
5. številki „Ljubljanskoga Zvona" opazko 
„dalje prihodnjič" i n j e vedel, da Jurčič nij do
vršil svojega umotvora, nego da gaje sproti pisal ? 

Uže srao misl i l i , da ne bo več „ Itokov-
njačev" al i našel se je skrbnik in rednik, k i 
je Jurčičevim še maloletnim „Rokovnjačem" 
nadomestil roditelja, ki j ih j e gojil in dojil na 
svojih prsih, postavil na trdne noge in rešil 
pogina. T a mož je gospod J a n k o K r s n i k , 
najintimnejši prijatelj, da ne rečem „alter ego" 
Jurčičev, k i je jedini vrsten pogoditi Jurčičev 
način pisanja. Brez njegove intervencije bi l i bi 
„Rokovnjači" ostali ftagment, a zdaj j e roman 
tako dovršen, da nij lehko opazit i , kje so pre
stali bi l i Jurčičevi in kje so začeli bit i K r s n i -
kov i gojenci. 

Za strijca Blaža Mozola nam je bilo sicer 
Žal s početka in misl i l i smo, da ga je gospod 
Krsn ik iz hudobije ubiti dal rokovnjačem, al i 
ko smo zvedeli, da ga je uže sam Jurčič ob
sodil na smrt v svojih zabeležkah, smo se u m i 
r i l i in potolažili, ker bi bi lo nepravično dolžiti 
in kr ivega delati Mozolove smrti g. K r s n i k a , 
k i je samo justificiral Blaža Mozola po Jurči
čevem receptu in ga nij sam po svojej vo l j i 
dal ubit i rokovnjačem. 

Slovenci moramo iz srca hvaležni biti za 
trud g. K r s n i k u , k i je tako lepo dovršil „Ro-
kovnjače" po Jurčičevej osnovi ter s tem znatno 
obogatil naše v tej stroki le preveč zanemar
jeno slovstvo. 

Kdo izmej nas ne pozna g. F r . E r j a T c a , 
kdo še nij čital njegove „Mravlje"? T u d i g . 
Erjavec nas je razveselil s svojim „Rakom". 
O tem „Raku" sem uže govori l na tem me
stu, ko je tekla pravda o tem, koliko nog da 
ima rak, ali jib ima pet parov, a l i deset, 
dokler j ih nij dobil — 16 parov resničnih 



V f i t t i i j « ' d r ž a v e . 
M r b * k l konservativci zakr iv i l i so mnogo 

y notranjej pol it iki in zdaj še v vnanjej, tako 
da je obstanek konservativne zdanje vlade po
stal nemogoč. Čudno izražajo konservativci 
Bvoje misli v l istu „Videlo". T u se izraža naj
večje sovraštvo proti Rusij i i n proti Bolgarom 
in tega sovraštva vesele se jako neprijatelji. 
V mnogih Slovanom sovražnih l ist ih nahajamo 
sovražne te članke prevedene in zraven izra-
žuje se bestijaiično veselje o razponi mej Slo
vani. Tužna t i majka, v r l i S r b i n ! 

Stanje v A l b a n i j i je jako slabo. Derviš 
paša nij bil kos svojej nalogi, umir i t i Albance, 
zato ga je Turčija odstavila in ga poslala na 
srbsko mejo, da tam preiskuje prestop A r b * -
nasov čez sibsko mejo. Ne verujemo, da ima 
Turčija res še kaj resne volje ! 

Blažena N e m č i j a ! mora človek vzkl ik
nit i , ko prebira poročila iz državnega zbora. 
Vedno se bahajo Nemci, da pr i njih cvete svo
boda, in vender nam vedno dohajejo poročila, 
da je zdaj to, zdaj ono mesto v obsednem 
stanji. Nad Berolinom, Hamburgom in drag imi 
mesti je uže dolgo časa obredno stanje /.aradi 
8ocijalistov in zdaj se j e še podaljšalo. In 
vender vedo vedno t i Nemci toliko pripovedo
vati o Rus i j i in njenem t i ranstvu: pezdir vidijo 
v očesu svojega soseda, v očesu svojem pa 
ne vidijo k lade ! 

Razmere mej I n k o in Angleško so 
vedno bolj vznemirljive. Grozovitosti dogajajo 
se vedno bolj po gostem. Angleška vlada po
šilja vedno večjo milico v Irce. 

Domače stvari. 
— ( S k u p n a g l e d a l i š č n a p r e d s t a v a . ) 

Čujemo, da se narodna l jubljanska društva 
pripravljajo k skupnoj predstavi v deželnem 
našem gledališči, koje donesek oddal b i se 
na Dunaj za rodbine ist ih, k i so poginili pri 
groznem požaru ringtheatra. Ideja je i zvrs tna ! 
Dasi donesek ne bode velik, pričeval bode 
vender, da tudi slovenska srca čutijo silovito 
nezgodo, k i je treščila na nemško prebivalstvo 
dunajskega mesta! Narod nemški nam nikedar 
sovražen nij b i l ; sovražni so nam le njega 
politični vodniki, sovražni le isti renegatje, k i 
pa nikaki Nemci nijso. Torej le jadrno na 
noge! Primeren program se lehko dobi, in 
sodelovalcev tudi ne bode primanjkovalo! 

— ( D r . J a n . v i t e z B l e i w e i s p a 
l j u b l j a n s k i k o r a r pL P r e m e r s t e i n . ) 
Naš oče tedaj počiva v hladnem grobu! Ne 
motimo se, če moramo s tugo obstati, da smo 
8 slavnim očetom Bleivreisom, k i je kakor 
svetopisemski patrijarh nosil v sebi tradicije 
slovenskega svojega rodu, pokopali tudi pre
mnogo žlahtnih spominov iz naše zgodovine, 
spominov, k i nijso zapisani, pa bi nam v na

rodnem našem boji prej a l i slej prav hod i l i ! 
Zato pa nas bodi skrb, da rešimo, kar se Še 
da ter zapišemo, kar še zapisano nij — prav 
po načelu: n e t meminisse juvat" . — E v o ! 
Nij dolgo tega, ko je moral „Slovenski N a 
rod" potožiti, da v deželnem šolskem svetu 
naše Kranjske vojvodine sedi tudi ljubljanske 
stolne cerkve korar gospod p l . Premerstein, 
mož, k i se kaže neumornega zaničevalca na
šega slovenskega prizadevanja in k i se nikdar 
ne umakne, će je treba s kacim Dežmanovim 
in Pirkerjevim sklepom podreti slovenskemu 
našemu narodu kakšno pohlevno nado in pa
hniti ga na šolskem polji v škodo. Čudil se 
je tudi „Slov. Na r . " z nami vred, kako more 
gospod korar n a t a k e n a č i n e zastopati mi
lostnega našega kneza in Škota Krizostoma, 
v katerem je b laga vsaka kapljica k r v i ! K 
temu mi pristavljamo, da gospod korar na to 
še misl i n e ; za take stvari je on uže davno 
p r e f l e g m a t i č e n ! Tudi to je flegmatični 
gospod p l . Premerstein pozabil, da je tiste 
dni le na blagovoljno priporočilo — tako se 
nam od odlične strani zatrjuje — pokojnega 
našega očeta Bleivveisa iz trebanjskega kape
lana postal korar l jubl janski ! Tedaj je bi l ka 
pelan v Trebnjem g. pl . Premerstein še na
roden al i vsaj delal se je narodnega in prav 
zato je pokojni naš oče Bleivveis porabil svoj 
vpliv na primernem mestu, da je bi l p l . Pre
merstein imenovan, druzega gospoda pa baje 
tud i plemenitaša, so zavrgli. Se ve, dr. B l e i 
vveis nij mogel v svojej plemeni tej in značaj-
nej duši mis l i t i , da se bode g. p l . Premer
stein iz narodnjaka prelevil v nemškega misi-
jonaija, kakor se premenja črni kolar z ru-
dečim korarskim kolar jem! In tako se je ple
menitemu in slavnemu priporočevalcu dobra 
volja slabo izplačala! Gospod korar uže ve, 
kaj dela, on ima svoje namere in nadeje in 
govori se, da te namere gospoda p l . Premer-
steina nijso tako fllegmatične, kot njegovo 
zastopanje v šolskem svetu in pa njegove 
moralične dolžnosti do pokojnega očeta slo
venskega naroda! M i vemo, da se Hegma go
spoda korarja ne bode dosta zmenil za te 
vrs te ; m i pa se tolikanj zanj menimo, da mu 
srčno Želimo, naj bi kmalu kot letos imenovan 
korar v Olomucu lepo letno plačo 10000 gld. 
faktično posedel in se iz Ljubljane komu bolj
šemu u m a k n i l ! 

— ( M a t i c a S l o v e n s k a . ) Društvenega 
prvosednika namestnik g. G r a s s e l l i je za 
sredo 21 . dan t. m. ob 5. ur i popoludne s k l i 
cal odborovo sejo v društveno pisarno v Ma-

in pravičnih. Ne bom se spuščal v globoko 
kr i t iko te znanstveno-zabavne razprave, samo 
naglašati hočem, da je gospod Erjavčevo 
ime najpopularnejše v naaej lepoznanskej l ite
raturi uže četrt stoletja, in da po izjavi glav
nega urednika praške „Politike" zadostuje 
njegova „Mravlja", da se mu ohrani častno 
mesto v zgodovini slovenskega slovstva. (Ne 
misl im Jul i ja pl. Kle inmayra zgodovine, o tej 
hočem doli niže izpregovoriti besedo). 

K e r gospod Erjavec dozdaj še nij vseh ži-
va'ij opisal tako na tanko in na drobno, ka
kor slinarja polža, mravljo in raka, imamo se 
nadejeti, da bode zopet posegel s svojo srečno 
roko v vrečo natoroznanske svoje učenosti ter 
privlekel na dan ono al i drugo nemo žival. 

Spectabilis nec non clarissimus dominus 
dr . V a l e n t i n Z a m i k s e j e tudi prikazal mej 
ljubljanskimi zvonarji v 1. in 2. številki „Ljub-
Ijarskega Zvona" in je povedal nekoliko jako 
zanimivih črtic iz pol preteklega časa. Čeravno 

še živi gospod doktor in , ut figura docet, udobuo, 
je vender le fragment ostal njegov spis. Tukaj 
bi se moglo reči: „animus quidem promptus 
est, sed caro inf irma". J e pač tako, kaj čemo, 
no, meso je s labo! 

Ampak če je misl i l gospod doktor claris
simus početkom leta, da si bo zaslužil pr i 
»Ljubljanskem Zvonu" , k i plačuje sodelavce, 
toliko, da bi na starega leta dan šampanjca 
plačal, se je pač strašansko grdo zmotil, — 
še za cvička ne bo imel dosti zasluženega de
narja, kamo l i za šampanjca! M i , k i smo se 
uže pred 20 . leti delektiral i nad dr. Zarniko-
vim humorjem, obžalujemo, da ne gre in ne 
gre delo od rok, čeravno bi lehko šlo, a l i 
početi je težko, početi. — Pa brez zamere, 
spectabilis nec non clarissime amice ! — moral 
sem nekaj reči, ker nijmam rad in ne trp im 
l i terarnih fragmentov. 

(Konec prib.) 

tičnej hiši na Bregu. Na dnevnem reda te 
seje je : 1. Branje zapisnika o L I . odborovej 
seji. 2. Tajnikovo poročilo. 3. Volitev prvo
sednika. 4. Poročilo književnega odseka o 
knjigah za letošnje in za prihodnje leto. 5. Po
ročilo gospodarskoga odseka: a) o t iskarskem 
računu; b) o preselitvi Matične pisarne v hišo 
na Kongresnem t r gu ; c) o oddajanji stanovanj 
v Matičnih hišah. G. Razprava o sklepih in 
naročilih poslednjega občnega zbora. 7 Posa
mezni nasveti. — Gospodje odborniki, ki so 
v pregled dobili kak rokopis, so prošeni, naj 
ga seboj prineso k seji ali pa pred sejo H 
svojim poročilom vrnejo prvosedstvu, če b i ne 
utegnili pi iti v skupščino. 

— ( O d b o r d r a m a t i č n e g a d r u š t v a ) 
v Ljubl jani vabi uljudno vse družabnike k obč
nemu zboru, kateri bode v čitalničnej dvorani 
dne 2H. decembra t. 1. ob 7. uri zvečer. N a 
dnevnem redu j e : 1. Ogovor predsednikov. 
2. Poročilo tajnikovo. 3. Poročilo blagajnikovo. 
4. Vol i tev odbora. 5. Posamezni predlogi. 

— ( T r ž a š k i š k o f ) mi l . g. J . D ob r i l a 
bode, kakor pravijo najnovejša poročila, vender 
le ozdravel. Zdaj zapusti blagi gospod uže vsak 
dan za nekaj ur posteljo. Da bi kmalu ozdra
vel visoki gospod, i n zopet mogel delovati v 
prid naroda našega. 

— ( U m r l ) je v 11. dan t. m. v Skednji 
pri T rs tu Ivan S a u c i n , odbornik „Edinosti", 
bivši deželni poslanec, vrl rodoljub in pravi 
steber slovenskega naroda na Primorskem. Bodi 
mu zemljica l ehka ! 

— ( P r i j a t e l j i l j u b i h p t i c ) postavili 
so v Latermanovem drevoredu in pod Turnom 
več visokih iz lesa izdelanih in pokritih p i t a 
l i š č, po katerih se po zimi z žitom in drugo 
pičo pitajo naše ljube ptice. Lepo j e gleduti 
drobno žival, kako veselo zoblje potreseno jej 
žito. Hvaležni moramo biti blagim gospodom, 
ki so se usmili l i lačnih in zmrzujočih drobnih 
živalic, pitališča pa občinstvu ljubljanskemu 
priporočamo v javno varstvo. 

— ( Z a k m e t o v a l c e ! ) Kmeti jska družba 
kranjska oznanja kmetovalcem, da naj se po-
žurijo isti, k i hočejo kupit i ruskega lanu za 
seme. Kdor ga hoče kupit i , oglasi naj se vsaj 
do svečnice pismeno a l i ustno v pisarni gori 
omenjene družbe. 

— ( J u ž n o - š t a j e r s k o h m e l j a r s k o 
d r u š t v o ) imelo bode dno 22. t. m. ob 1. ur i 
popoludne zborovanje v Žalci v gostilni . p r i 
k r o n i " . Želeti bi bilo, da bi bila udeležitev pri 
tem zborovanji prav obila in da b i društva 
namen: razširjati hmeljarijo, obrodil prav obi-
lega sadu. 

— ( D e p u t a c i j a t r g o v c e v z l e 
s o m . ) Trgovina z lesom v Trs tu , k i j e spa
dala mej navečje, začela je tudi pešati vsled 
visocih železničnih tarif i n konkurence drugih 
pristanišč. K l u b trgovcev z lesom je poslal 
vsled tega deputacijo 7 gospodov k minister-
stvu na Dunaj, da odstrani ovire i n stori 
karkol i mogoče tej trgovini v prospeh. M i 
nister Pino j ih je prijazno sprejel. 

„Edinost". 
— ( I z G o r i c e ) se nam poroča: Letos 

je posebno bogato leto za Gorico glede samo
morov. V 7. dan t. m. zvečer poslal s i j e zopet 
v trudno svoje telo kroglo iz samokresa G. W. , 
italijanski podložnik. Šel je v mestni vrt in 
tam hotel izdihniti svojo dušo, a slabo je me
r i l , krogla ga nij usmrtila. 

— ( „ G o s p o d a r s k i p o u č n i k " ) na
zivlje se l ist, katerega j e v Šibeniku od 1. t. m. 
začel izdavati slavnoznani rodoljub g. P. L . B ian -
chini. Kakor kaže prve številke vsebina, bode 



l i s t jako zanimljiv in prinašal bode jako 
jedrnate poučne članke o kmet i j s tvu: kako 
povzdigniti kmetijstvo z upeljavo novih iznajdb. 
L i s t bode prinašal tudi ilustracije, da si bode 
vsak lehko sam brez posebne učenosti po na 
vodu l istu pomagal v zboljšanji kmetijstva. 
M i hrvaščini učenim kmetovalcem jako gorko 
priporočamo ta list. Izhajal bode vsak mesec 
dvakrat, cena pa mu je za vse leto 3 gld. 

— ( P r e m e m b e p r i u č i t e l j s t v u n a 
K r a n j s k e m . ) Gdč. Frančiška W r u s iz Mirne 
peči in Mar i j a VVrus iz Draga tuša menjata s 
privoljenjem c. kr . deželnega Šolskega sveta za 
službi. Gdč. Avgusta Zupan, učiteljica v Krškem, 
se je odpovedala službi; na nje mesto je prišla 
začasno spraš. uč. kand. gdč. Hermina Smole. 
— Gdč. Avgusta Schliber je postala poduči-
teljica v Gornjem gradu na Štajerskem, na 
nje mesto je prišla gdč. Steska za pomožno 
učiteljico. Gdč. Mari ja Ma l i je za trdno po
stavljena v ljudsko šolo v Kran j . G . J . Jeglič 
j e za trdno postavljen v ljud. šolo v Dovjem 
in ravno tako zač. uč. Leop. Pegam v Sorici. 
G . J . Kvvapil (iz Češkega) začasni meščanski 
učitelj v Krškem. 

Slovenski pisatelji, kateri imajo izgotov-
ljen kak rokopis, k i je namenjen Mat ic i Slo
venske j , naj blagovolijo poslati ga čim preje 
društvenemu odboru. Isto tako naj se, kakor 
hitro mogoče oglase tisti pisatelji, k i namera
vajo Še le spisovati kako delo, katero hote 
ponuditi Matici Slovenskej, da je izda. 

V L j u b l j a n i , 14. decembra 1881. 

Odbor Matice Slovenske. 

T u f c l : 
14. decembra: 

Pri S l o n u J Jager z Dunaja. — Koszteleczkv 
iz Bndapešte. — Sanonberg iz Kaniže. 

Pri M a l i c i : Polak, Glas z Dunaja. — Kastner 
in Pipp iz Pole. 

Izvrstno črno 

i s t r a n s k o v i n o , 
l i t e r p o 2 - 4 k r a j c a r j e v , 

toči . . p r i G u z i j i " v S l i k i 

( 7 0 9 - i ) K a r o l L o r e n e c . 

IKee Ne 

mesarski pomočnik, 
ki dobro u mej o mesarsko poslovanje, zna dobro pro
dajati in kupovati. Mesečna plača bi mu bila 14 gld., 
brana in stanovanje. Tako j lehko nastopi službo. Po
nudbe naj se pošiljajo pod naslovom: S, K . T r b o v 
l j e (Trifail). (710—1) 

Dunajska borza 15. decembra 
(Izvirno telegrafično poročilo.) 

Zlata renta. . . 
1860 drž. posojilo 

Srebro . . 
Napol. . . 
C. kr. cekini 

77 -1.1. 40 kr. 
78 m 25 n 
94 — n 

134 n 40 99 

837 i - n 
364 n 60 m 
11K n tO n 

9 • 
n 

43 
m 

5 n 60 
58 n 15 99 

Z a b o ž i č 
se dobi najcenejše in najlepše c u k r e n o , kakor tudi 
bonbon i in ga lanter l|sko b lago, potem m a r 
melade in T k u h a n o «*aclje (Dunstobst) v zalogi 

lastnega izdelka (706—1) 

F r a n c e t a Š u m i j a , 
Kongresni trg, pri Fišerji, na dvorišči, na desno. 

Št. 16.813. 

Razglas. 
(693—3) 

Tukajšnji razglas od 20. oktobra t. 1., 
ŠL 14.775, s kater im se j e zaradi dokazane 
stekline pri jednem psu zapovedalo, da smejo 
v celemu mestu psi le s torbo (naustnico) okolo 
letati , a l i pa, du se morajo povsodi zuuaj hiše 
na vrvici vodit', sicer se bodo polovili in po
končali — se zato, ke r se je dne 20. prete-
čenega meseca zopet pr i jednem psu stekl ina 
pokazala, do 

3 0 . f ' e l i r u v a r j a 1 S S 1 
podaljša. 

Mestni magistrat v Ljubljani, 
dne 1. decembra 1881. 

Župan: L a s e h a n . 

Št. 16.725. 

Hazglas. 
( 203 -2 ) 

Dne 20. t. m. dopoludne ob 10. ur i se bode 
pri tukajšnjem mestnem stavbenem uradu stara 
mestna lesena klavnica poleg posilne delavnice 
po očitnej ustnej dražbi temu, k i bode ?& njo 
največ ponudil, prodala. 

Do določene ure za ustno dražbo spreje 
majo se tudi pismene ponudbe. 

K tej dražbi vabijo se kupci s pr istavkom, 
da se bode klavnica za 1000 gld. izkl icala in 
pod to ceno ne bode prodala. 

Pismenim al i ustnim ponudbam priložiti 
je 10°/0 izklicanega zneska kot vadijum in 
kupec mora klavnico in kole, na katerih stoji , 
še to zimo in najdalje do konca marca 1882 
odstraniti. 

Mestni magistrat v LjnMjani, 
dno 7. decembra 1881. 

Zupan : L a s e h a n . 

K o m i , 
dobro izurjen v prodaji ž e l e z n e g a in m a n u f a k 
t u r n e g a b l a g a , In 

u č e n e c , 
zmožen slovenskega in nemškega jezika, se sprejmeta 
do novega leta. Oterti naj se pošiljajo pod naslovom 

(708—1) 
%. L a v r l ć e v a v d o v a 

v Novej vasi pri Rakeku . 

Marijinceljske 
kapljice za želodec, 
nepresežno i zv rs tno zdrav i l o zoper vse 

bo lezn i v želodci 
in nepresežno zoper n e -
s l a s t d o J e d i , s l a b i 
ž e l o d e c , s m r d e č o 
s a p o , n a p i h n e n j e 
k i s l o p o d i r a n j e , Šči
p a n j e , k a t a r v že 
l o d c i , z g a g o , d a se 
n e n a r o j a p e s e k i n 
p š e n o i n s l e z , zoper 
z l a t e n l o o , g n j u s i n 
b l j u v a n j e , d a g l a v a 
n e b o l i (če izvira bo
lečina iz želodca), zoper 
k r č v ž e l o d c i , p r e -
o b l o ž e n j e ž e l o d c a z 
J e d j o a l i p i j a č o , 

č r v © , zoper b o l e z n i n a v r a n i c i , J e t r a b in 
zoper z l a t o ž i l o . 

< i l o v i o i z i i l o ^ a : 
Lekar C . B r a u y > Kremsier, Moravsko. 

Jedna sklenica z navodilom, kuko se rabi, stane 
*»•. -mm 

P r a v e ima s a m o : V L j u b l j a n i : le
karna G a b r i e l P i c c o l i , na dunajskej cesti; 
lekarna J o s i p S v o b o d a , na Preširnovem 
trgu. V N o v e m m e s t u : lekarna D o m . 
K i z z o l i ; lekarna J o s. H e r g m a n n . V P o 
s t o j n i : A n t o n L e b a n . V ( J e r i c i : lekarna 
A. de G i r o n c o l i . V A j d o v š č i n i : lekarna 
Mi c h. O u g 1 i e 1 ni o. C e lj e: lekar J . K u pf e r-
s c h i n i e d ; K r a n j : lekar D r a g . S a v n i k ; 

K i m n i k : lekar J o s i p M o č n i k . 

Ker se v zadnjem času 
naš Izdelek posncmlje in ponareja, zato pro
simo, naj se kupuje samo v zgoraj navedenih 
zalogah in pazi naj so osobito na ta znamenja: 
Prave Marijinceljske kapljice za želodec morajo 
imeti v sklenieo vtisnene besede: Echte Maria-
zeller Magentropfen — P>rady & Postal — Apo -
tlieker, sklenica mora biti zapečatena i našim 
originalnim pečatom, na navodilu za rabo in na 
zavitku, na katerem je podoba Marijinceljske 
matere božjo, mora biti poleg te podobe utis-
neno s«»linijsko spravljeno v a r t t t v e n o z n a 
m e n j e in zavoj mora biti /.apečateu z našim 
v n r s t v e n i m z n a m e n j e m . Izdelki podob
nega al i istega imena, ki nčinajo teb znakov 
istinitosti, naj se zavržejo kot ponarejeni in 
prosimo, naj se nam taki slučaji takoj nazna
nijo, da bodo sodn.jski kaznovani izdelovalci 

in prodajalci. (487—16) 

Ustanovljeno 1858. • 
Na dunajskej svetovnej razstavi 1. 1873. odlikovano i medalijo za 2 

napredek in v Linc i s sroberno medalijo 1. 1875. B 
% 
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••r« krjis(i(«'j duhovščini! 
Štefan Berlvak, Karolina Berlvak 

meščan, i z d e l o v a l e c c e r k v e n i h 
p a r a m e n t o v , 

priporoča so za izdelovanje vseh vrst 
cerkvenih del, kasul. ptuvialov, bal
dahin ov. mrtvaških prtov, oblačil za 
cerkvenike in ministrante, cerkve
nega perilu, kakor tudi (Juliovenske 
obleke, abeeskih sukenj, reverend, 

kosmeekov itd. 

priporoča se za vezenje od zlata in 
svile: 

Kasule, baldahine, mrtvaške prte, 
stole, bandera, zastave za pevska 

in veteranska društva. 

O r n a t i se voljno sprejemajo 
za a p l i c i r a n j e . 

Vezenine, za katero se dajo tudi tvarina, se prevzamejo 
la vsako 
(653—3) 

Opazka: 
za montiranje, in se bodo najskrbneje izvršile; na vsako 
vprašanji' so takoj odgovori. (653—3) 

Fabrik und Niederlage: Stadt, Grunangergasse Nr. 12, 
v iN-a -v i t * «ler SlaatNNehulueii-CatiHe. 

J a m č e v a l n i f o n d i : 

goldinarjev 4,500.000 avstr. vey. 
Dunajsko zavarovalno društvo zavaruje 

IMF* g r a t i s v p •• v e in le 111 
za dobo 6 l e t (39.J-12) 

bivališča in gospodarska poslopja, začne se torej 
vplačevanje premi pri takovih zavarovanjih stoprav 

v drugem letu v 5 letne obroke razdeljeno. 

Glavni zastoj) v Ljubljani &lavno opravilstvo v Gradci 
pri 

Jakolu Dobrimi, 
f r a n č i š k a n s k i t rg ; h. i t . 4 5 . 

pn 

G. M i c o r i , 
J a k o m i n i j e v t r g h . š t . 11. 

S 
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